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1. MeTa BUBYEHHS TUCHUILTIHHU:

CTIPUSITH (POPMYBAHHIO V ACHIPAHMIG-PINON02I8 cuCmeMU HAYKOBUX 3HAHb TIPO €Tali BUHUKHEHHS,
CTaHOBJICHHS, PO3BUTKY Il MEPCHEKTHB, CIIEKTPY MPOOJIEMATUKH 1 HANpsAMIB MEPEeKIa03HaBUMX CTYIii
POMaHCBHKOTO BEKTOPY Y KOHTEKCTI 3arajJbHOCBITOBUX Ta BITYM3HSIHUX 1CTOPUKO-KYJIBTYPHHUX TEHICHIIIH i
MepeKIaabKuX MiAX0MiB, 10 (OpMyBaTUME B acHipaHTIB HEOOXiAHI s 3AIMCHEHHS HayKOBHUX
PO3BIIOK y Trajy3l IMEepeKIalo3HaBCTBA 3HAHHSA Ta BMIHHS MPOBEACHHS IOCHIDKEHb Ha Marepiami
POMAHCHKHX MOB; MIATPUMYBATH YCBIOOMIEHHA ACHIpAHMAaMu HeoOXiOHOCMI OOMPUMAHHA HOPM
npodeCciiHOl €TUKH, aKaJAeMIYHOI TOOPOYECHOCTI Ta PO3IIMPEHHS 3araJlbHOTO KYJIBTYPHOTO CBITOTJIAY,
¢opmysanns 30amuocmi TUIAHYBATH 1 BUPIIIYBATH 3aBJaHHS BJIACHOTO MPOQECiHHOrO Ta 0COOUCTICHOTO
PO3BUTKY, CTpAaTeriii MOCIiTHUIIBKOTO CaMOBIOCKOHAICHHS, 6uX08akHs TPO(deciiHUX 1 0COOMCTICHUX
SIKOCTEH acmipaHTa, HEOOX1THUX IS 3A1MCHEHHS HAYKOBO-I0CiHOT Ta BUKJIAAAIBKOI JisSTIbHOCTI.

2. 3arajbHuii o0csr (BiIMOBIIHO 10 POOOYOro HABYAIBLHOTO TUIAHY):

3 kpeautu €EKTC; 90 roJl., y TOMY YHCIIi:
Jenna/BedipHst opMa HaBYaHHA | 3a04HA (hopMa HaBYAHHS
JeKITii 20 rop. 6 ron.
CEeMIHAPCHKI 3aHATTS
MPAKTUYHI 3aHATTS 10 rop. 4 ron.
KOHCYJIbTAIl1 —
camocTiiiHa poboTa 60 rox. 80 rox.

3. IlepenyMoBH /10 BUBYCHHSI 200 BUOOPY HABYAJIBHOI AMCUMILIIHM:

—  3namu: €BOMIOLIMHUK UISX CTAHOBJICHHS i PO3BUTKY CBITOBOTO 1 BITYM3HSHOI'O IEPEKIIaI03HABCTBA
BiJI aHTMYHOCTI JI0 CHOTOJEHHS; IMPOTPECHUBHI TEOpii Ta KOHIEMIII B Cy4acCHOMY IEpEeKIa03HABCTBI,
COIIOKYJIBTYPHI 0COOIMBOCTI KpaiH MOB POMaHCHKOTO apeaity, METOJ HAyKOBOTO aHAIII3y 1 CTPYKTypYBaHHS
MOBHOTO Matepiay 3 ypaxyBaHHSIM KIaCHYHUX 1 HOBITHIX METOJOJIOTIYHUX MPUHIIUITIB.

— Bmimu: TpaBUIBHO OINEPyBaTH METOAOJIOIIYHUM amapaToM 1 KOPHUCTYBATUCh CIIELiaJIbHOO
TEPMIHOJIOTIEI0 CYYaCHOTO MEPEKIIaT03HABCTBA 3 OIJISALY Ha Pi3HI IIKOJIM Ta HAPSIMU; aHATiI3yBaTH TEKCT
OpHUTriHaly Ta 3acTOCOBYBATH IepeKafanbKi crparerii (3AiMCHEHHs NepennepeKIaabkoro aHami3zy
TEKCTy; BH3HAYCHHS TMPaBWIbHOI IEpEeKIafanbKoi CTpaTerii; BHU3HAYCHHS OJWHUII TIepeKiIamy,
OLIIHIOBAaHHS Ta A00ip MOBHMX 3ac00iB JUIsl 31MCHEHHS a/JIeKBaTHOTO MEpeKIIaay), MPe3eHTYBAaTH TEKCT
MepeKyiagy, 3acTOCOBYBaTH METOJOJIOTIYHE, OpraHizaiiiiHe Ta TpaBOBE MIATPYHTS, HEOOXIiTHE s
31iHCHEHHs (DaxoBOi HAyKOBO-IOCHIAHMUIIBKOI poOOTH, i1 mpe3eHTallii HayKoOBif CHUIBHOTI Ta 3aXHCTYy
IHTEJIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI Ha ii pe3ynbTaTH.

4. AHOTALlI HABYAJIBLHOI JMCIMILIiHH.

Jucuuruiina «PoMaHChKe MEepeKiIa03HABCTBO: 1CTOPIs, CYYacHICTb, MEPCIEKTUBU» HAIEKHUTh 10
nepeniky JUCIUILIIH BUIbHOTO BUOOpY acmipanTa. BoHa cnpsiMoBaHa Ha MOTJIMOJIEHHS 1 CHCTEMaTU3aLllo
3HaHb aCIIPAHTIB MPO ICTOPUYHI OPIEHTHPH 1 KyJIbTYpHI KOHTEKCTH MHCTELTBA MepeKyany AHTUYHOCTI,
CepennboBivust, Binpomxenns, Knacuunoi, [IpocBiTHUIIBKOT 110 Ta CyyacHOCTI y KpaiHax pOMaHCHKOTO
MOBHOT0 apeaity; po BiXH PO3BUTKY Mepekiago3HaBcTBa XX- moy. XXI cTomTTs, a TakoX NMepCreKTUBU
CYy4YaCHMX MEepeKJIaJO3HaBUMX KOHIIETIIIIH.

Y Mexkax LpOro Kypcy aclipaHTH OINAHOBYIOTh BMIHHSAMHU OIEpPYBAaTH KOHILENTYAIbHUMHU Ta
METOJIOJIOTTYHUMU 3HAHHSMH Y NEPEKIIaJO3HABCTBI Ha MIAIPYHTI CHCTEMHOTO CBITOIJISITY, OKPECIIIOBATH 1
PO3B’A3yBaTH IIMPOKE KOJO MpoOJeM 1 3aBlaHb y MEpeKIaJ03HABUOMY JOCIIJKEHHI; (OPMYITIOBaTH
dbyHIaMEHTANBHY TEepEeKIaa03HaBuy MpodsieMy, poOodl TIMOTE3W MOCTIKYBAHOI MPOOJIEMU HAa OCHOBI
3HaHb TNPO JOCSATHEHHS POMAHCHKOTO MEPEeKJIaJ03HABCTBA; MOJABAaTH PE3Y/IbTAaTH BIACHUX HAYKOBHUX
JOCTIIKEHb 3 NEPEeKIIaZI03HABCTBA; MOCIYTOBYBAaTUCS HAOYTUMHM CUCTEMHUMH 3HAHHSIMHU 3 POMAaHCHKOTO
NepeKyIal03HaBCTBA I aHali3y Ta CUHTE3Y 1/1eH; 3aJil0BaTH 3J00yTKH OCHOBHMX MepPEeT0BUX KOHIIETILIiH
POMAHCBKOTO TEpEKIa03HaBCTBA; BUKOPHUCTOBYBATH 3HAHHS ICTOPIi PO3BUTKY Ta Cy4acHOTO CTaHy,
TEOPETUYHOI 1 MPAKTUYHOT MPOOJIEMATUKH Ta TEPMiHOJIOTIT MepPeKIa03HaBCTBA POMAHCHKOTO BEKTOPY Y




BIIACHIM JIOCIHITHUIILKO-IHHOBAIIMHIN AisUIBHOCTI; 31HCHIOBATH HAYKOBE OCIIHKCHHS 3 JOTPUMAHHSIM
MIPUHITUITIB aKaJAeMIgHO1 T0OPOYECHOCTI.

Kypc BKirouae oauMH opraHizamiiiHuii MOIydb 1 TpU 3MICTOBHUX MOIYJISA. Y nepuiomy mooyni
OKPECIIOIOTBCS [iCmopis nepexnady y €8PONelcbKUX KPAaiHax DOMAHCbKUX MO8 8i0 AumuyHocmi 00
cbo20OenHs, Tepeknananbki Tpagumii Big AxTHuHOCTI 10 CepemmpoBivust (Bin Llumepona, I'oparis,
Tepenmist 10 csaToro lepoHima Ta CBATOro ABIyCTHHA), pOJb MDKKYJIBTYPHHUX 1 MIKMOBHHX 3B’SI3KiB
KpaiH pOMaHCHKMX MOB y INEpeKJIafantsi, icTopis mepexianiB bibmii y kpainax CepeazemHomop’s Ta
BHECOK PENITMHUX 1 HAYKOBHUX MEPEKIMIB Y MEPEKIIaI03HaBYl JOCITIKEHHS, TIepeKIaaabKi Tpaauiii y
noo6u Binpomkenns, Kmacumusmy, IIpocBiTHHIITBA, BU3SHAYAETHCS POJIb OCBITH 1 JPYKApCTBa Yy MOSBI
NepeKyaaiB CBITCbKOI 1 HayKOBOi JiTepaTypu, 30kpema BHecku [lio bemre, Hone, Caiions, [iapo,
Iwob6oca, byano, Mapigo, lllato6piana, boanepa, Jlirrpey Jlap6o.

VY npyromy MOAyJi pO3TJISNAIOTHCS €TallU CIMAHOGIEHHS | PO3GUMK)Y NEPeKlado3HaA840i OYMKU
POMAHCLKO20 8eKMOpY, BUBUAETHCS BIUIMB €TMIIETCHKOI, TPEILKOT Ta PUMCHKOI KYJIBTYp, a TAaKOX IisS4iB
[IEPKBU Ta ICTOPHUYHUX IOCTATe HA PO3BHTOK MEPEKIIAO3HABCTBA, BUCBITIIIOIOTHCS 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BUTKY pOMaHChKOro mepekinano3HaBctBa y 50-80 pokax XX CTONITTS Ta JOCATHEHHS HOBITHIX
nepeknano3HaBunx gociimpkedb y 90-x pokax XX cromitts Ta Ha movarky XXI cTomiTTs; acmipaHTH
03HaHOMJIIOIOTHCS 3 GYHKUIHHUM, KOMYHIKaTUBHUM 1 IParMaTi4HUM MiJXO0JaMH.

YV mpemvomy moOyni OKPECIIOIOTHCS NEepPCneKmusu CyuacHo20 POMAHCbKO20 NepeKiad03HABCMEA
Kpi3b TPU3MYy MUKIUCIHUIUTIHAPHOCTI ¥ aBTOHOMHOCTI, BH3HAYAE€ThCS BIUIMB HOBHUX TEXHOJIOTIH Ha
POMAaHCBKI TepeKiIago3HaByl CTyZIil, (OPMYEThCS YSBICHHA NP0 CEMIOTUYHUHM MiAXiJ, KOPIIyCHE
MEePeKIal03HAaBCTBO, EPrOHOMIYHUEN  MiAXiZ, 3 SCOBYETbCS 3HAUEHHS HOBHX TEOpid, 30KpeMa
MOCTKOJIOHIANBHOT Teopii Ha PO3BUTOK i€l y pOMAHCHKOMY TEpEeKJIaJo3HaBCTBI, acHipaHTH
O3HAWOMITIOIOTBCSL 3 JISUIBHICTIO  (DpaHIY3bKUX, OCNbriiChKHX, MIBEWHIAPCHKUX Ta ICHAHCHKHUX
MePeKIaJO3HABYMX CHUIOK, O TAKOXK CY4aCHUX MEPEKIIa03HABIIB KpaiH pOMaHCHKHX MOB.

5. KommnerenTHocTi acmipaHTiB, BH3HA4YeHI HABYAJbLHOK JIUCHUILUIIHOKW (OCBITHIM
KOMIIOHEeHTOM) «PoMaHCBhKe NepeKJIaIo3HABCTBO: iCTOPisfl, CYy4YaCHICTh, ePCIeKTHUBH.

KoMmereHTHOCTI acmipaHTiB 3 HaBYaJIbHOI IUCHMILIIHM (OCBITHROTO KOMIIOHEHTa) «PoMaHChKe
MEPEeKIIaI03HABCTBO: ICTOPIisA, CYYacCHICTh, MEPCIEKTUBU» 0a3ylOThCS Ha IHTETpalbHIM, 3araJpHUX 1
(haxoBUX KOMIIETCHTHOCTSIX, BHU3HAYCHUX OCBITHBO-HAYKOBOKW Tmporpamoro «®Dimonorisi y BuMipax
CBbOTOJICHHS: MOBO3HABCTBO, JIITEPATypO3HABCTBO, IEPEKIAT03HABCTBO» IS 3700yBadiB BHIIOI OCBITH
TPETHOro (OCBITHHO-HAYKOBOTO) piBHA 31 cnerianbHocTi 035 dinonoris ramysi 3Hanbs 03 I'ymaHiTapHi HayKu.

Inmezpanvna komnemenmmuicmao

3/aTHICTh PO3B’SA3yBaTH KOMIUIEKCHI NpoOjgeMH B Trany3l mnpodeciiiHoi Ta JOCIiAHUIBKO-
IHHOBAIIMHOI TISJIBHOCTI, 10 Tependayae TIUOOKE MEPEOCMHUCTEHHS HAasBHUX 1 CTBOPEHHS HOBUX
LHUTICHUX 3HaHb 13  3araJibHO(UIONOTIYHMX  JAMUCUMIUIIH  (MOBO3HAaBCTBa, Teopii JiTeparypw,
npobyeM, HOBITHIX HAyKOBUX MapaJurM 1 MeToxoJorii (iJoJOriuHUX JOCHIKEeHb (MOBO3HABYMX,
JTepaTypo3HaBYMX, IEPEKIIAI03HABUNX ).

3azanovni komnemenmnocmi (3K)

3K 1. 3paTHICTh O OBOJIOMIHHS 3arajJbHOHAYKOBUM ((110CO()CHKUM) CUCTEMHUM CBITOIJISAOM,
aHaJli3y, CHHTE3Y 1 TeHEpYBaHHsI HOBUX 1/1eH.

3K 2. 3naTHICTh /10 3aCTOCYBaHHS Cy4aCHUX 1H(POPMALIHHUX TEXHOIOIH Yy HayKOBIH AISIIBHOCTI,
MOIIYKY, CUCTEMaTHU3allll Ta KPUTUYHOIO aHaNi3y 1H(opmalii 3 pi3HUX JKeped.

3K 3. 3pmaTHicTh MaHyBaTH 1 3JIHCHIOBAaTH KOMIUIEKCHI JOCIHIPKEHHS Ha OCHOBI HaOyTTs
YHIBEpCAJbHUX HAaBUYOK JIOCIHIJIHHKA, 30KpeMa YCHOI Ta MHUChbMOBOI Mpe3eHTallii pe3yibTaTiB BIACHOTO
HAYKOBOTO JIOCHIIKEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

3K 4. 31atHICTh CHIIKYBaTHCS 3 HAyKOBOIO CIUJIBHOTOIO AHIIIMCHKOIO ab0 1HIIOW 1HO3EMHOIO
MOBOIO, BIJIMOBIHO A0 CHENM(IKK CHEliaJbHOCTI, A MPEJCTaBICHHS Ta OOTOBOPEHHS pe3yJbTaTiB
CBO€1 HAyKOBOi poOOTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO B YCHIM Ta MUCHMOBIH (opmi, a TakoX A TMOBHOTO
PO3yMiHHS IHIIOMOBHUX HaYKOBUX TEKCTIB 3 BIAMOBITHOI CIIEI1aIbHOCTI.

3K 5. YcBigoMieHHsI HEOOX1THOCTI Ta TOTPUMaHHS HOPM NpoQeciitHOT €TUKU Ta pO3LIMPEHHS
3arajibHOrO KyJbTYPHOT'O CBITOTJISLY; 3aTHICTh JI0 6e31mepepBHOro MpogeciifHoro Ta 0cOOMCTICHOTO
PO3BHUTKY, CAMOB/IOCKOHAJICHHSI.



3K 8. 30amuicms 00 ocmucnents @inocopcoko-ceimoansionux 3acao, Cy4acHux meHoeHyill, Hanpsamie
i 3aKoHOMIpHOCMEL PO3BUMKY GIMYUZHAHOL T CBIMOBOI HAYKU 8 YMOBAX 2100anizayii ti inmepHayioHanizayii.

3K 9. 30amuicmb 00 HAyKo8020 NI3HAHHSA, 3ACMOCYB8AHHA 3000VMUX 3HAHL Y NPAKMUYHIL
OisIbHOCMI HA 3Acadax 3a2aibHol ma cneyianlbHol Memooonozii.

3K 10. 30amuicms cninkyeamucs 3 pI3HUMU YITbOBUMU AYOUMOPIAMU, BUKOPUCIOBYIOUU
BIONOBIOHY IEKCUKY, MEMOOU, MEXHIKU Ma NPULLOMU.

3K 11. 30ammicmv eghexmueno i monepaHmHo npaylosamu 6 KOMAHOIL, Oiimu CaMOCMiliHO U
ABMOHOMHO, OEMOHCMPYBAMU NEPCOHANIbHY BIONO0BIOAIbHICMb, CMABUMUCA KPUMUYHO 00 GIACHUX HAYKOBUX
0ocsieHeHb i 3000YMKI8 IHUUX OOCTIOHUKIB, YCBIOOMIIOBAMU PIBHI MONCTUBOCME MA 2eHOEPHI NPOOIEMU.

3K 12. 30amuicmv naanysamu i egheKmusHO SBUKOPUCTNOBYBAMU YAC Y HAVKOSIL [ neda2o2iutill
disltoHocmi;  eubupamu i  e@eKmusHo  BUKOPUCIMOBY8AMU  CYYACHI  IHGOpMAayitiHi  mexHoa02ii
OUCAHYIUHO20 HABYAHHA Y GIACHIU HAYKOSIU I Nedazociuniil OiIbHOCMI, 8 opeaHizayii ma npoeeoeHHi
HAYKoBUX 3aX00i6 (KOHpepenyii, HayKo8i ceminapu, maticmep-Kiacu moujo).

3K 13. 30amuicmv npayrosamu 3 HAYKOMEMPUYHUMU 0A3aMU OAHUX 3 MeMmOK BUKOHAHHSL
BIIACHO20 HAYKOB020 OOCHIONCEHHS MA 6MIHHA BUKOPUCMOBYBAMU CYUACHI MEXHON02IT 01 opeanizayii i
3a6e3neyeHtsl GlACHOI HAYKOBOI, NedacociyHoi ma IHHOBAYIUHOT OIIbHOCMI, V NIO20MOBYI HAYKOBUX
nyonixayii, 36imie, 0i1080i ma 0cooucmoi 0oKymeHmauii.

Daxoei komnemenmuocmi (DK)

OK 1. 3100yTTS KOHIIENTYAIFHUX Ta METOJOJIOTIYHMX 3HAHb Y raiy3i (ioynorii, 30KpeMa 3aCBOECHHS
OCHOBHHUX KOHIIEMIIif, PO3yMiHHS TEOPETUYHHUX 1 MPAKTUYHUX MpoOJIeM, iCTOPii PO3BUTKY Ta Cy4acHOTO CTaHy
HAYKOBHX (PLIIOJIOTTYHHIX 3HAHB, OBOJIO/IIHHS TEPMIHOJIOTIEIO 3 JOCHIPKYBAHOTO HAYKOBOTO HAIPSIMY.

OK 2. 3patnHicts 30upatd nAaHi A8 (PUIONIOTIYHOTO JOCHIIKEHHS, CHUCTEeMAaTH3yBaTH Ta
IHTEepIpeTyBaTH iX; 3all0YaTKOBYBATH, TUIAHYBATH, PEAi30BYBaTH Ta KOPUTYBAaTH TOCIIIOBHHNA MPOIEC
IPYHTOBHOT'O HAYKOBOT'O JOCTIIPKEHHS 3 JOTPUMAHHIM HaJIe)KHOI aKaJeMIqHOi JOOPOYECHOCTI.

@®K 3. 3parHicTh aHanmizyBaTd (UIONOTIYHI SBHIIA 3 TOTIAAY (QyHIaMEHTATbHUX (PITOIOTIYHUX
MIPUHITUITIB 1 3HaHb, KJJACMYHHMX Ta HOBITHIX JIOCIIIIHHUIIBKUX MiJXOJiB, & TAKOK HAa OCHOBI BiAMOBIIHHX
3araJlbHOHAyKOBHX METOJIIB.

O®K 4. 3patHicT po3B ;13yBaTH IIMPOKE KOJIO MpoOJieM 1 3aBAaHb y Taiy3i (uIonorii Ha OCHOBI
PO3YMIHHSA iX TPUPOJM, YMHHUKIB YIUIMBY, TECHJICHIIA PO3BUTKY 1 3 BHUKOPUCTaHHSIM TEOPETUYHHX Ta
eKCIIEpUMEHTAILHUX METO/IIB; PO3IIMPIOBATH Ta MEPEOLIIHIOBATH BXE ICHYIOU1 3HAHHS 1 TPO(EeCiiiHy MPAKTHKY.

O®OK 5. 3paTHICTh A0 KPUTUYHOIO aHaji3y, OLIHKH, CHUHTE3Yy, MPOJYKYBaHHS HOBHUX 11ed 1
PO3B’A3aHHS KOMILIEKCHUX Mpo0sieM B 00paHiil ranysi Gpi1oJ0oriYHUX JOCTIIKEHb.

@K 6. 3maTHICTH TIAaHYBaTH 1 OpraHi3oBYBaTH NMpoQeciiHy Ta HAyKOBO-iHHOBALIHHY TiSUTBHICTD Y
raigy3i ¢uionorii, 30KkpeMa B CHUTyalisX, W0 MNOTPeOYIOTh HOBHMX CTPATEriYHUX MiAXOJIB; BUIBHO
CHUIKYBaTUCS 3 NMUTaHb, 110 CTOCYIOTHCS Cepu HAyKOBHX Ta E€KCIIEPTHHUX 3HaHb y raiysi ¢uionorii, 3
KOJIETaMH, IIUPOKOI0 HAYKOBOKO CHUIBHOTOO, CYCHIJIBCTBOM Y IIJIOMY; BUKOPHCTOBYBAaTH aKaJeMIuHY
YKpaiHChKY Ta 1HO3€MHY MOBH y IpodeciiiHii JisUIbHOCTI Ta B 00paHii ramy3i (GuI0JI0TTYHUX JT0CIIKEHb.

@K 9. 3oammicme ¢opmyniosamu QyHoamenmanvHy Haykogy npobremy 6 eanysi inonozii
(M0OB0O3HABCMBO,  IIMEPAMYPO3HABCIBO, NEPEeKIA003HABCME0), poOOUl  2inomesu  O0CHIONCYBAHOL
npobnemu, wo nepedbavac 2auboKe NepeoCMUCIeHHS. HAABHUX [ CMBOPEHHS HOBUX YILICHUX 3HAHb ma/abo
npoghecitinoi npakmuxu.

@K 10. 30ammuicmv  euznauamu  MemoOONO2iUHI  3aca0u  KOMNIEKCHO20  (DiNoN02IuHO20
odocnidoicents y cgepax MoO803HABCMSA, NiMepamypo3HA6Cmea ma Nepekiaoo3HaA6Cmed, CAMOCMILHO
po3podAmMU 1l 3anpOo8AdNCYBAMU MEMOOON02IH0  OOCNIONCEHHs, KA 0A3VEMbCA HA pe3yibmamax
HAYKOBUX PO3BIOOK, MINCHAPOOHUX CMAHOApmMax i peKoMeHOayisx. Yoockonanoeamu memoou
npo6edenHs eKCNePUMEHMANbHUX O0CNIONHCEHb | 3aCMOCYBAHHA MemoOie CMamucCmuyHoi ma KilbKiCHOI
00pOOKU 00epPIAHCAHUX Pe3YIbMAMIB.

@K 11. 30ammuicmev eusensimu CcniioHi ma 6IOMIHHI MeHOeHYli 6 po36UmKy JNiHe8ICMUKU,
Jimepamypo3Hascmea ti nepexiado3HaA8Cmad.

@K 12. 30amuicmv 8UKOPUCTNOBYBAMU CUCIEMHT 3HAHHS MOBU 8 MeOPeMUUHOMY / NPAKMUYHOMY,
CUHXPOHHOMY / OIAXPOHHOMY, OlANEeKMONOIYHOMY, CIMUTICIMUYHOMY, COYIOKVILIMYPHOMY, CEMIOMUYHOMY
acnexmax Ons auanizy ma cunmesy ioeu, 3a0il06amu CUCMEMHI 3HAHHA CYYACHUX MOBO3HABYUX,
JIMepamypo3Hasuux i nepekiado03Hasuux cmyoill y 61AcHill 00CAiOHUYbKO-IHHOBAYIUHIL QI IbHOCTI.



MaTpuus BiIOBIIHOCTI KOMIIETEHTHOCTEH, BU3HAYEHUX HABYAJIbHOIO TUCIHUILIIHOIO
(ocBiTHIM KOMIIOHEeHTOM) «POMaHCbKe MePeK/IaI03HABCTBO: iCTOPisl, CYy4aCHICTh, ePCIEeKTUBH»

KOMIIETEHTHOCTAM, BUSHAYCHUM OCBiTHLO-HayKOBOIO IporpamMoro

Taoauna 1

KomnereHnTHOCTi, BU3HAYEHI
HABYAJIbHOIO TUCIHILIIHOIO
(OCBITHIM KOMIIOHEHTOM)

IIporpaMHi KOMNIETEHTHOCTI

InTerpaiabna
KOMIIETEHTHICTh

3araJbHi KOMIIETEHTHOCTI

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI

3K 2

3K3

3K 4

3K5

3K 8

3K9

3K
10

3K
11

3K
12

3K
13

PK
1

PK
2

DK

DK
4

DK
5

DK
6

PK
9

PK
10

PK
11

OK
12

1. VYcBimomieHHs poxi 1 pO3yMiHHS
KOHLENTyaJbHUX Ta METOJOJOTIYHUX
3HaHb y  TEPEKJIaZ03HABCTBI  Kpi3b
CHCTEMHUI CBIiTOIIIAL, 30KpeMa
3aCBOEHHS OCHOBHHUX HePeIOBHX
HepeKiIago3HaBUMX KOHIIETIIII A y
POMaHICTHIII, 3HaHHS iCTOPil PO3BUTKY Ta
CYy4acHOTO  CTaHy, TEOPETHYHOI i
NPaKTUYHOT npoOIeMaTHKH Ta
TepMiHOJIOTIT HepeKsIa03HaBCTBa
POMaHCBKOTO BEKTOPY.

2. 3paTHICTh 30MpaTH ¥ aHANI3yBaTH AaHi
3 3aCTOCYBAaHHAM Cy4JacHUX
iHpOpMaIiHHIX TEXHOJIOTIH IS
MePEeKIIaI03HABYOTO JTOCITIPKSHHS
POMaHCBKOTO BEKTOPY, CUCTEMaTH3yBaTH,
KPUTHYHO IHTEpIpETYBaTH, iH(OpMAIIi0
Ta 3AIHCHIOBATH HAYKOBE JOCITIIKCHHS 3
JOTPUMAHHSIM NPHHIMIIB aKaaeMidHOi
JI0OPOYECHOCTI.

3. 3parHicTP TOmAaBaTH  PE3yIbTATH
BIIACHUX  HAYKOBUX  JOCNHI[UKEHb 3
MepEeKIIaI03HaBCTBA YCHOIO Ta
MMMCHMOBOIO  BIZITIOBITHO N0 crHerudiku,
OJIHI€I0 3 POMAHCBKHMX MOB, a TaKOX
AHTITIHCHKOIO Ta aKageMIqHOIO

YKPalHChbKOK MOBAaMHM.

4. 3naTHICTh pO3B’SI3yBaTH IIMPOKE KOJIO
po0JIeM 1 3aBJIaHb y MEePEKIIa103HaBIYOMY
JIOCITIIKEeHH, (dopmyioBaTn
(byHIaMeHTaIbHY NepeKIIal03HaBIy
npobiiemy, poboui rinore3u




JIOCITIHKYBaHOT TPOOJIEMH, PO3IIHPIOBATH
Ta TEePEOIiHIOBATH podeciiHy MPaKTHKY
i BKe ICHyIOYi 3HaHHA 3 POMAHCHKOTO
MePeKIIaI03HABCTBRA.

5. 3pmaTHiCTE €(pEKTHBHO 1 TOJEPAHTHO
TIPaIOBaTH B KOMaHIi, BIJIBHO
CIIJIKYBATHCS 3 MHTaHb, IO CTOCYIOTBHCS
cepy HAyKOBHX Ta EKCIIEPTHHUX 3HaHb Y
rajgy3i IepekjaJo3HaBCTBA, 3 KOJICTaMH,
LIMPOKOI0 HAYKOBOIO CIUIBHOTOIO 3 KpaiH
MOB POMAaHCBKOTO apealy.

6. 3n1aTHICTh IJIaHyBaTU i
opraHi3zoByBaTH npodeciiiHy Ta HayKOBO-
iHHOBaIiIHY MepeKIIao3HaBIy
ISUIBHICTD, IIATH CaMOCTIWHO "
ABTOHOMHO, JIEMOHCTPYBATH
MIEPCOHATBHY BiJIIOBIAJILHICTE;

CTABUTHCS  KPUTHYHO [0  BIACHHUX
HAYKOBUX IOCSTHEHH 1 3M00YTKIB 1HIIHX
IIOCIIITHHKIB.

7. 3narHiCTh  NPOBOJUTH  IOCTIHHY
iH(pOPMAaIIHO-TIOIYKOBY poborty,
MpAIoBATH 3 HAYKOMETPHYHUMH OazamMu
JAHUX Ta  3aCTOCOBYBaTH  Cy4acHi
METOJMKH ¥  TEeXHOJorii  oOpoOKu

pe3ynbTatiB NEPEKIIaJ03HABUMUX
JIOCIIiIKEHb, IS opraHizarmii i
3a0e3neueHHS BJIACHO1L HayKOBO1

IISUTBHOCTI Ta y MIATOTOBII HAYKOBHX
myOumikamii i ocoOucToi JOKyMeHTAIi1.

8. 3maTHICTP e(QEeKTHBHO 3alilOBaTH
HaOyTi CHCTeMHi 3HAaHHS 3 POMAaHCHKOTO
MepeKafo3HaBcTBa I aHami3y Ta
CUHTE3Y ifIeH, y BJIACHIA TOCIIIHUIBKO-
IHHOBAIIHHIH TiSUTbHOCTI.

9. 3marHICTH OKPECIFOBATH METOIOJIOTIUHI
3acaii  KOMIUIGKCHOTO  (DilOJIOTiIHOrO
JOCHIKEeHH Yy cdepi MepeKinaTo3HaBCTBa,
CaMOCTIHHO PO3pOOIATH 1 3aIpOBaKYBATH
METOJIOJIOTII0  JIOCHIJDKEHHSI, sIka 0a3yeThes

Ha pe3yibTarax HayKOBUX
TNEPCKIaJO3HaBINX pOBBiZ[OK POMAHCBKOTO
BEKTOpY, YAOCKOHAIIOBATH ~ METOJIN

TIPOBCACHHS CKCICPUMCHTAJIIbHUX I[OCJ'Ij,H)KCHB.




6. Pe3yJbTaTH HABYAHHS AacCHipaHTiB 3 JAUCHUIUIIHM (OCBITHBOr0O KOMIOHeHTa) «PomaHcbke
NMepPeKIaI03HABCTBO: iCTOPisl, CYyYaCHICTh, NEPCHEKTUBID).

Pe3ynbraty HaBYaHHS AacHmipaHTIB 3 JUCHUILUIIHU 0aA3yl0OmsbCcsi HA NPOSPAMHUX De3VIbmamax
HABYAHHA, BUSHAYEHUX OCEIMHbLO-HAYKOB0I npocpamoro «PDinonoris y BUMIpax CbhOTOACHHS:
MOBO3HaBCTBO, JITEPaTypO3HABCTBO, EPEKIIAJ0O3HABCTBO.

[1PH 2. KpuTnuyHO aHaii3yBaTH Ta OI[IHIOBATHM OCHOBHI KJACH4YHI Ta HOBITHI (iloyIorivHi
KOHIenii, (yHIaMeHTaabHI Tpari KOHKpeTHOi (ironoriyHoi cremiamizaiii, TJIHOO0KO pPO3yMITH
TEOPETUYHI i MPAaKTUYHI IPOOJIEMHU B TaTy3i JOCHIHKEHHS 1 IPOMOHYBATH HUISXU X BUPIIICHHS.

ITPH 3. TlopiBHtoBaTH 1 Kjacu(dikyBaTH Pi3HI HAYKOBI TOMISAM Yy Taly3l JOCTIIKCHHS,
(dbopMyItoBaTH i OOTPYHTOBYBATH BJIACHY HAyKOBY KOHIIEMIIIIO; KPUTHYHO aHATI3yBaTH BJIACHI HAYKOBI
JOCSITHEHHS 1 300YTKHU 1HIINUX JAOCTiTHUKIB.

[IPH 4. OOwupatu azaekBatHy npeAMETy  (IJOJOTIYHOTO  JOCHIHKEHHS  METOJOJIOTIIO,
3aMpoBa/XKyBaTH Cy4yacHI METOAM HAYKOBHMX JOCIHIKEHb JUIS PO3B’S3aHHS LIMPOKOTO Kojia MpolieM i
3aBJIaHb y rairy3i (uUI0JIoTii.

IIPH 13. Busnauamu memy 61ACH020 HAYKOB020 OOCIIOJNCEHHS, 2eHepysamu HO8I ioei, Muciumu
abcmpakmmuo, adanmysamucsi 00 HOBUX YMO8 i CUMYayill.

IIPH 14. @opmynioeamu ¢hyHOamMeHmMaIvbHy HAyKogy npodiemy 8 eanysi (hinonoaii (M0803HABCME0,
JIMepamypo3Hascmeo, nepekiad03Hascmen) ma pobouy inomesy 3 00CIi0NHCYBAHOT npod.ieMu.

IIPH 15. 3acmocosysamu npunyunu opeauizayii i npoeoeHHs KOMNIEeKCHUX MeOpemudHux i
EeKCNEPUMEHMATbHUX — 00CTIOJCeHb 8 chepi  pinonozii  (MOBO3HABCMBO,  iMepamypo3HA8CME0,
Nepekiao003HaA8CMB0) 3 YPAXYBAHHAM GIOOMUX HAYKOBUX PO3BIOOK, MINCHAPOOHUX CMAHOAPMIS8 1
peKomeHOayill.

1IPH 16. Buaenamu cninoui ma 6i0MiHHI meHOeHYii po36umKy IiHSGICIMUKY, TIMepamypo3HaA6cmea
Ul nepeKIa003Ha8Cmad.

Taoauns 2
MaTtpuus BiANOBIIHOCTI pe3y/1bTaTiB HABYAHHS 3 AMCHMUILIIHA
(OCBITHBOT0 KOMIIOHEHTA) «PoMaHChKe MEePeKJIaT03HABCTBO: iICTOPisl, Cy4aCHICTh, NePCIEeKTUBH»
NMPOrpaMHUM Pe3yJabTATAM HABYAHHS, BU3BHAYEHUX OCBIiTHbO-HAYKOBOI) MPOIrPaMoIo

IIporpamui pe3y1bTaTH HABYAHHA
Pe3yabTaTi HaBYaHHS 3 TUCHUILTIHM

(OCBiTHLOFO KOMHOHeHTa) I1PH 2 I1PH 3 MMPH4 | IIPH13 | TMPH 14 | TIPH 15 | IIPH 16

1.  XapakTepu3yBaTd  TEOPETHYHI  3acagd  POMAHCHKOTO + + + + + +
TIepeKIIaI03HABCTBA, aHANI3YBAaTH, IMOPIBHIOBATH Pi3HI HANIPAMH i
IIKOJIM, NIEPEKIIaI03HaBYI KOHISIII1.

2. 30upard, CHCTEMAaTH3yBaTH, KpPUTHYHO aHAJi3yBaTH Ta + + +
OIIiHIOBAaTH JaHi, (QOPMYIIOBATH TilTOTE3U, OKPECIIOBATH IIHMPOKE
KOJIO MpoOJieM POMAHCBKOTO MEepeKIIaJ03HABCTBA, MPONOHYIOUH
HIISXH X BUPIIICHHS.

3. AmamizyBatu HaOyTi CHCTEMHI 3HAHHS 3 POMAaHCHKOTO + +
MepeKIIaIo3HaBCTBa Ta e()eKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH pPe3yJbTaTH
aHaJI3y JUIs CUHTE3Y iJieH y BiIacHil HayKOBiil JisIbHOCTI.

4. BUKOpUCTOBYBAaTH 3HAHHS 3 POMAaHCHKOTO IEPEKIIaI03HaBCTBA + + + +
y npodeciiiHiii KOMyHIKalil Ui 3MilJHEHHS 3B’SI3KiB 13 CBITOBOIO
HAYKOBOIO CIIUTBHOTOIO y I Tady3i i3 NMOBHUM JOTPUMAaHHIM
NpUHIUIIB TpodeciiiHol eTWKH Ta akageMidyHOi JOOpOYECHOCTI
HAayKOBISl Ta OCBITSIHWHA JJIsl YCHIIIHOTO 3iHCHEHHS HayKOBO-
JociiaHoi Ta npodeciiHoi AiSIBHOCTI.

5. 3HaxoAWTH ONTHUMAJbHI NUIIXM B33aEMOAII y HAyKOBOMY + + +
KOJIEKTHBI, BUILHO CIJIKYBAaTUCS 3 MIUTaHb, IO CTOCYIOTHCS chepn
HAyKOBUX Ta €KCIEPTHHX 3HaHb Yy Tally3l NEepeKiaj0o3HaBCTBa, 3
KOJIeTaMH{, IIMPOKOI0 HAyKOBOIO CIUIBHOTOIO 3 KpaiH MOB
POMaHCBKOTO apeaiy.

6. TIpeseHTyBaTu pe3ysbTaTH BJIACHUX HAYKOBHX JOCIIJDKEHb 3 + +
MEepeKIaf03HABCTBA YCHOIO Ta THCHMOBOIO BIATIOBIAHO 10




crienudiky, OIHIEI0 3 POMaHCHKHX MOB, a TaKOXX aHTIIHCHKOIO Ta
aKaJIeMiYHOI0 YKPATHChKOIO MOBaMH

7. Bbpatn Ha cebe BIANOBIHANBHICTE 3a PE3YNBTATH BIACHUX + + +
JOCTIKEHB, MIiATH aBTOHOMHO Ta CaMOCTIHHO, i3 JOTpPHMaHHIM
TPYHITAIIB aKaJAeMidHOI JOOPOUYECHOCTI.

8. IlmamyBaTH i BUpINIyBaTH 3aBJaHH: BIACHOTO MpodeciitHoro Ta + +
OCOOWCTICHOTO PpO3BUTKY 1 CaMOBIOCKOHAJICHHS B HAayKOBO-
JOCITIIHIH Ta BUKIAJAILKIN TisIHOCTI.

9. 3acTrocoByBaTHM CydYacHi METOIUKH ¥ TEXHOJOTII 00pOoOKH + +
pe3yNbTaTiB MEPEKIAI03HABYMX JOCIIPKEHb, JUIsl OpraHizarii i
3a0e3neucHHs] BIacCHOI HAYKOBOI MisUTBHOCTI Ta y MiATOTOBII
HAayKOBUX IyOJikamii # ocoOHMCTOI NMOKyMEeHTallii, MpaoBaTu 3

HAYKOMETPHUYHUMH 0a3aMu JaHUX.

10. Bwu3HauaTH METOJOJOTIYHI 3acaid MEePEKIaJ03HABUOTO + + +
JIOCTIDKEHHS, CaMOCTIMHO po3po0iaTH ¥  3ampoBaKyBaTH

METOJIOJIOTII0 MEPEKIa03HABYOrO JOCIIKCHHS 3 ypaXyBaHHIM
pe3yNbTATIB MEPEeKIaA03HABYMX PO3BINOK, PO3UIMPITH METOIH

TIPOBEICHHS EKCIIEPUMEHTAIBHUX JTOCTiIKCHb.

7. BianoBinHicTh NpOorpaMHmuX pe3y/bTaTiB HABYAHHS, MeTOiB HABYAHHSA Ta GOpPM OLHIOBAaHHS 3
HABYAJBHOI JUCHMILUIIHA (OCBITHBOI0 KOMIIOHeHTa) «PoMaHChbKe NepeKJIalo3HABCTBO: icTopis,
CY4aCHICTb, IEPCIEKTUBM.

Tabauus 3
Martpuus BiiloBiIHOCTI MPOrpaMHHUX pe3yJibTATIB HABYAHHS,
MeTO/IiB HABYAHHS Ta (JOpPM OLIHIOBAHHA 3 HABYAJIbHOI AUCIHUIIIHU
(OCBITHBOT0 KOMIIOHEHTA) «POMaHChKe MEePeK/Ia03HABCTBO: ICTOPisl, Cy4aCHICTh, NEPCIEKTUBH»

IIporpamHi pe3yibTaTn HABYaHHA Metoau HaBYaAHHSA Dopmu
OLLiHIOBAHHS

[TPH 2. KputuuHo aHamizyBaTH Ta OIIHIOBATU | 3a2albHOHAYKOSI Mmemoou | lHauBigyanbHe
OCHOBHI ~ KJIACHYHI Ta  HOBITHI  (UIOJNOTIYHI | meopemuuno2o nizHauHs: aHali3, | i IpyToBe
KOHIeNIii, (yHAaMEHTalbHI Tpali KOHKPETHOI | CHHTE3, a0cTparyBaHHs, | ONUTYBaHHS.
¢u1on0riyHOl  crenjamizaiii, TJIUOOKO PO3YMITH | y3arajJbHEHHS.
TEOpeTHYHI I TpakTU4HI MnpoOieMu B raiysi Excmpec-
JTOCJIIJDKEHHS 1 MPOTIOHYBATH NUISIXM 1X BUPINIECHHS. Texnonoeis OCOOMCTICHO | KOHTPOJIb.
[IPH 3. TIlopiBHioBatn 1 KiacudikyBaTd# pi3HI | OPIEHTOBAaHOIO HaBYAHHS
HAayKOBl  MHOMISAM y  Talmy3l  JOCHIDKEHHS, OniHIOBaHHS
(GopmynoBaTH ¥ OOIPYHTOBYBATH BIIaCHY HaykoBy | Memoou IHTEpaKTUBHOIO | pOOOTH
KOHIICTII[iF0; KPUTHYHO aHAIi3yBaTH BJIACHI HAyKOBI | (KOMYHIKaTHBHOIO) 1| acmipaHTiB B

TOCATHEHHS 1 3100yTKH 1HIUX JOCITHHUKIB.

Hp06HCMHOFO HaBYaHHA

rpymnax.

ITPH 4. Ob6upartu aZICKBAaTHY IpeaMETY

(b1710JIOTTYHOTO TTOCIIIIHKEHHSI METO/I0JIOTIIO, Memoou nasuanns: OnuiHIOBaHHA

3ampOBa/UKyBATH  CydacHi MeTomu  Haykosux | 1IpoOmemumii BUKIIAJ, | IHAMBITyaNbHH

JOCIIJDKEHb JUIsl  PO3B’S3aHHS IIMPOKOrO  KoJjia TOSICHIOBAIIbHO-IFOCTPATHBHAN | X 3aBJ1aHb

mpo0JieM 1 3aBJlaHb y Tany3i Gijgomorii. Ta qaCTKOBg'HOIHYKOBHﬁ acIipaHTiB.

ITPH 13. Busnavamu memy enacnozo Haykogozo | MCTOAH, JIeKlL, METOA

docnioocenns, cenepysamu nogi idei, muciumy | °SKBaPIyMa - 1pH obrosopenti | Temarnine

abempaxmno, adanmysamucs 0o Hogux ymos i | BUBUCHHX DENEBAHTHUX JUKEDEI | TECTYBAHHA.

cumyayiti. Ha  ceMiHapax, — NPOBEJCHHA

IIPH 14. ©opmynrosamu ¢hynoamenmanbHy HAYKOBY JUCKYCIH,  KPYLIX  CTOMIB - 3 Mozybia

npobnemy 6 eanysi @inonocii (M0O803HABCMEO, 06r0].30peHHHM . ICPCKIIAILB, | KOHTPOJIbHA
aHali3 TMepeKyaiiB, MiArOTOBKa | poboTa.

JIMepamyposHaécmeo,  Nepekiado3HA6cmeo) ma
pobouy cinomesy 3 00CAIOHCYBAHOI NPOOIEMU.

MIPE3CHTAITI.
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IIPH 15. 3acmocosysamu npunyunu opeauizayii u
NPOBEOEHHsT ~ KOMNJIEKCHUX — MeOPemuyHux i

EeKCNEePUMEHMANIbHUX 00CAI0dCeHb 8 cqhepi ¢hinonoaii

(Mo603HABCMEBO, Jiimepamypo3Hascmeo,
nepexiaoo3Hascmeo) 3  YPAaxy8aHHAM — GIOOMUX
HAYKOBUX PO36I00K, MINCHAPOOHUX CMAHOAPMIE i
pexomeHOayill.

IIPH 16. Busgnamu cninoHi ma 6iOMIHHI mMeHOeHyil

PO36UMKY  NIH2GICMUKU, JNiMepamypo3Hascmea U

nepemadwﬁaecmea.

IHTEepaKTHBHI BIIpaBU 13
3aCTOCYBAHHSM HU3KHU
w1aThopM COLIATBHUX MEPEX,
070r1B Ta/a0b0 BJIOTIB,
Inousioyanvhi 3a60anmsi:
[HauBiAyansHi/KoMaHIHI
Mpe3eHTallii,
1HIUB1TyaJIbHI/KOMaHTH1
MPOEKTHI POOOTH.

3aik.

8. Cucrema ouniHIOBaHHSI Pe3yJbTaTiB HABYAHHSA (Kpumepii OyiHIo8anHs pe3yIbmamie HA8UaHH s
ma 3acobu 0iaeHOCMUKU HABYATIbHUX OOCACHEHb ACNIPAHMIR)

Kontponb pe3ynbrariB HaBYaHHA acmipaHTa 3 JucluILliHa «PoMaHChbKe NepeKJIag03HABCTBO:
icTopisi, cy4acHicTb, NMepCleKTHBHY 3IIMCHIOETECS Y (OPMi 8XiOHO20, NOMOUHO20, MOOYIbHO2O MaA
niOCYMK08020 (cemecmposozo) KoHmpono. MexaHi3M 1 KpuUTepii OI[HIOBAHHS OIPHIIIOIHIOIOTHCS
KadeIporo pOMaHCHKOI 1 HOBOTPEHbKOi (hijoJorii Ta MepeKiiaay Ha CBOEMY CalTi Ta iH(OpMaIiiHHOMY
CTEH/II Ta IOBOJAATHCA JI0 BiIOMa acCIipaHTIB JI0 MOYaTKy HABYAIBHOTO POKY.

Bxionuti xonmpons 3aCTOCOBYETHCS SIK MIEPEIyMOBa YCIHIIIHOT OpraHi3aiii BUBUYEHHS AUCLUILIIHU.
BiH nae 3Mory BH3HAYMTH HAasBHUH pIBEHb 3HAHb AaCHIPaHTIB 1 CIYrye OpIEHTHPOM JUIS peajtizarii
IHAMBIAYaNIbHOTO MiAXOAYy B IMpolieci BUKIAIaHHS TUCHUILUIIHM Ta BH3HA4YeHHI (opM oprasizarii
OCBITHBOTO TIPOIIECY 1 METO/IiB HABUAHHSI.

Ilomounuii kowmponb YCHIITHOCTI AacHipaHTIB 3IIMCHIOETBCS TpoTsAroM cemectpy. Ilim wac
OMaHyBaHHS HABYAJIbHUM MaTepilajioM OIIHIOEThCS ayJUTOpHA, CaMOCTiiiHAa poOoTa Ta IHII BUIU
HABYAJILHOT TisSUTBHOCTI acmipadta. [loTOYHWH KOHTPOJIh MPOBOAMTHCS HA KOXKHOMY CEMiHAPCHKOMY
3aHATTI Ta 3a pe3ylbTaTaMd BUKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIHHOI poOotu. BiH mependauae OIiHIOBaHHS
TEOPETUYHOI MIAMOTOBKM 1 MPAKTUYHUX HABUYOK AacMipaHTIB 13 3a3Ha4eHOi TeMu (y TOMY 4YHCIHI
CaMOCTIHHO OMpaIlbOBAHOTO MaTepially) I 4yac poOOTH Ha CEMIHAPCHKUX 3aHSTTSX.

[ToToune oriHIOBaHHS BCIX BHUIIB HABYAIBHOI [ISJIBHOCTI AacCHIpaHTIB 3MIMCHIOETBCS 3d
HAKONU4Y8AIbHOIO CUCTEMOIO.

CucTema OLIIHIOBAHHS pe3yJbTaTiB HAaBYAHHS acllipaHTiB
3 IUCLUILTIHU ««PoMaHChKe NepeKI1ajo3HaBCTBO: 1ICTOPIs, CYYaCHICTb, IEPCIIEKTUBU»

Bunn AynuropHa HaB4asibHa pobora | CamocTiiiHa HaBuanbHa poOoTa acnipanTta | MonynbHa
HaBYaJIbHOI acmipaHTa KOHTPOJIb
ISUTBHOCTI Ha poboTa

acmipaHTa
Tema | Tema | Tema | Tema | IHmuBimyamsHa/KO [HnuBinyansHa/KOMaHIHA
1 2 3 4 MaH/JIHa IPOCKTHa npe3CcHTallA
pobora
Makcumanb 5 5 5 5 20 10 50
Ha KIJIBKICTh
OaiB
Mooynvnuti  xoumpoas. CeMecTpoBOMY KOHTPONIO 3 HaBYalbHO! AUCHMIUTIHU «PoMaHChbKe

MePEKIIaI03HABCTBO: ICTOPIs, CYYacHICTh, MEPCICKTUBN) TEPEIye HAMMCAHHS aclipaHTaMU MOIYJIbHOI
KOHTPOJIbHOI pOOOTH.
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Kpurepii oriHIoBaHHS MOyJIbHOI KOHTPOJIBHOT pOOOTH 3 AUCHUILIIHU
«PomaHCBKe Mepekiiajo3HaBCTBO: 1CTOPis, Cy4aCHICTh, MIEPCIICKTHBH

MonynbHa KOHTpOJbHA poOOTa BKIIIOUAE 2 3aBIaHHS, 3 KX KOXKHE OIIHIOETHCS 3a HACTYIMHUMU
Kpumepismu. BinnoBigs Ha KOXXHE 3aBIaHHS MOJIYJIBHOI KOHTPOJBHOI POOOTH OIIHIOETHCSA 3a 25-
0aEHOIO IKAJIOKO.

23-25 OamiB BHUCTaBISAIOTHCSA 3a BHYEPIHY, 3MICTOBHY, JIOTIYHY Ta IIOCHTIJIOBHY 3a BHKJIAIOM
BIJIMIOBib, IO MICTUTh CAMOCTIMHI CY/DKCHHS Ta JIEMOHCTPYE 3/IaTHICTH TBOPYOTO PO3B’SI3aHHS
3aBJIaHHSL.

18-22 Ganu BHUCTaBISAIOTHCS 32 YMOBH, IO BiJAIMOBiAh MPaBHIIbHA, TOBHA, 3MICTOBHA, MOCIIIOBHA,
ajle MICTUTh HE3HAYHI MOMHJIKU Yy BHUKJIAJIl TEOPETHYHOTO MaTepiany 1 MPaKTHYHOTO PO3B’S3aHHS
po0JieMHu, piBEHb CAMOCTIHHOCTI CY/PKEHb HEJJOCTATHIN.

15-17 OGaniB BHUCTaBISAIOTHCS 3a YMOBH, IO BIAMOBIIb HEMOBHA, CXEMAaTHYHA, € HETOYHOCTI 1
MOMUJIKH B PO3KPUTTI MPOOJIEMH, PiIBEHb CAMOCTIHHOCTI CY/DKEHb HEIOCTATHIMH.

14 OamiB 1 MEHIIE BHCTABISIETHCS 3a YMOBH BIJCYTHOCTI BHYEpPIIAHOI BIJIOBIJI HA IMHUTAHHI,
HAsSBHOCTI 3HAYHOI KUTBKOCTI HETOYHOCTEH 1 (DaKTONOTTYHUX TOMUJIOK, IO CBIIYUTH MPO MOBEPXOBICTh
3HaHb aclipaHTa.

BuxonaHe 3aBaHHS Ma€ BKIIOYATH TaKi CKJIQJHUKH: OOTPYHTYBaHHS aKTYalbHOCTI, BHUKIIAJICHHS
3MiCTy, BACHOBKH.

MaxkcumanbHa KibKicTh OaniB 3a BukoHany MKP cranoButs 50.

ITiocymrosuil (cemecmposuii) KOHMPO.ib TIPOBOJUTHCS 3 METOIO OI[IHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABYAHHS
acmipaHTiB Ha 3aBepIIaJIbHOMY €Talli BUBUCHHS JUCIUILTIHH.

No 3/11 dopma I ICyMKOBOTO Bumn HaBIIa.H.I)HO'l' JUSIIBHOCTI MaKgHMaHLH?
KOHTPOJTIO acmipaHra KIIBKICTE OasiB
1. [Tepenbauenuii 1. AynutopHa Ta camocCTiiiHa 50
MiCYMKOBHI KOHTPOJIb — | HaBYaJIbHA POOOTA acmipaHTa
3K 2. MoaynbpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 50
(MKP)
3. 3amik

AcrmipaHT BBaXaeThCs JIOMYIIEHUM IO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO, SKIIO BiH BHUKOHAB YyCi BUIU
po0it, 1o nepeadavyeHi podOYOr0 MPOrPaMOI0 HABYAIBHOI TUCIUTIIIHU.

Hezanexxno Bim ¢dopMu 3700yTTS TPETHOTO PIBHS BHINOI OCBITH (OYHOI (JE€HHOI 1 BEUIpHBOI) i
3a04HOI) acmipaHTH 3000B’g3aH1 BIABIAYBAaTH ayAUTOPHI 3aHATTS 1 IPOXOAUTH BCl (POPMHU IOTOYHOTO Ta
iJICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO, epeadadeHi poO0ouoro MporpaMor0 HaBYaIbHOI AUCLUILIIHY.

VY pa3i HEMOXJIMBOCTI aclipaHTaM BEUipHbOI Ta 3a04HOi (popMH 3400YyTTS OCBITH BiABIAYBaTH BCl
ayJAMTOPHI 3aHATTSA 3 00’€KTUBHUX NMPHUYMH, BOHU CKJIAJAI0Th 1HIUBIAYyaJlbHUI rpadik BiIBiIyBaHb (He
MeHnie 50%), a pemry 3aBlaHb BUKOHYIOTh JUCTAHLIMHO. ACHIpaHTH MOTO/XKYIOTh L€l rpadik i3
BUKJIaJ]aueM 1 BIJILIOM HayKOBO-A0CHiIHOT poboTu. ['padik moBuHEH OYTH 3aTBEPIKEHUIN TPOPEKTOPOM
3 HayKOBOi pOOOTH.

SIkmo acmipaHTH JeHHOI (GopMH 3700YyTTS BHINOi OCBITH uepe3 MOBaXHI MPUYUHMU (XBOpOOa,
HaJ3BHUYAilH1 ciMeiiHI 00CTaBUHU TOIIO) HE MOXYTh BIJBIAYBAaTHU MEBHY KUIBKICTh ayIUTOPHUX 3aHAThH,
BOHM MalOTh iX BiampairoBatu. [Ipouenypy Ta gopMu TEepMiHU BiANpalOBaHHS acHipaHTaMH JE€HHOI
dhopmu 3100yTTS OCBITH MPOMYIIEHUX 3aHATH 13 HABYAIBHOI TUCIHUIUIIHA BU3HAYa€ Kadeapa mcuxoortii,
nefarorikd 1 (i3MYHOro BHUXOBaHHSA 1 JOBOAMTH JO BiJlOMa acHipaHTIB KOHKPETHI Tpadiku
BIJIITPAILFOBAaHHS MPOMYIICHUX 3aHATh 3 JUCIMIUIIHU 1 KPUTEP1i OLIIHIOBAHHSI.

CemecTpoBU KOHTPOJIb 3 HaBYalbHOI JUCHUILIIHM «PoMaHChKe MNepeKiajio3HaBCTBO: iCTOpIf,
CYYacHICTb, MEPCIIEKTUBH» MPOBOAUTHCA y (OpMi 3aiky 3a 0OCSATOM YChOTO HAaBYaJIbHOIO MaTepiamy,
BHU3HAYEHOT0 POOOYOI0 MPOrpamMoI0 HAaBYAIbHOI JUCIUIUIIHHM, 1 B TEPMIHU, BCTAHOBJEHI HaBYAJIbHUM
IJIaHOM 1 TpadikoM HaBYAJIBLHOTO MPOLIECY.



12

OmuiHIOBaHHS Ha 3aJIiKy 3iHCHIOETHCS 3a HAIlIOHAJIBLHOIO IIKanor, 3a 100-6ampHOIO MIKAIoK i
mkanoro €KTC. Ha 3amiky ek3aMeHaTop BUCTaBJISI€ CEMECTPOBHI PEUTHMHTOBUN Oali, OIIHKY 3a 3aJIK
(“3apaxoBaHo / He 3apaxoOBaHO”’), KUTbKICTh OaniB 3a 100-0abHOIO KOO H omiHKY 3a mkanon CKTC.

AcmipaHTH, SKi MalOTh CEMECTPOBUN PEUTHHTOBUHN Oaj 3 HaBUYadbHOI aucHUILIiHK 60 1 BHIIE,
OTPUMYIOTHh OLIHKY ‘3apaxoBaHo” 1 BiamoBiaHy ouinky y mkani €KTC 0e3 ckiamaHHs 3aliky.
AcripaHTH, SIKi MalOTh CEMECTPOBUN PEUTHHTOBHM 0ajl 3 TUCIUIUIIHYU 59 1 HUXKYE, CKIIaIal0Th 3aJIiK.

SIKII0 acmipaHT Ha 3aliKy OTPUMaB MiJICYMKOBY OIIIHKY 3 JMCLHUIUIIHU 32 HALIOHAJIBHOIO IIKAJIOK0
“He 3apaxoBaHO”, TO, KPIM IIi€1 OIIIHKH, Y BIZIOMOCTI OOJIIKY YCITIITHOCTI HOMY HE3aJIe)KHO BiJ HAaOpaHOTO
CEeMECTPOBOIO PEHTHHroBOTO Oany BUCTaBisieTbes ouinka FX 3a mkanoro €KTC i 0 6aniB 3a 100-
OAJIBHOIO IIKAJIOK0.

HincymkoBuii Ouinka 3a mkajnow EKTC Ouninka 32 HAIOHAJBLHOIO LIKAJIOI0
peiiTHHrOBHIi 0aJ
90 - 100 A Binminao
82 -89 B no0pe
75 -81 C
66 — 74 D 3aI0BUILHO
60 — 65 E
0-59 FX HE3aJJOBLILHO

Ha 3aniky y rpadi BimomocTi 00Ky ycmimHocTi “BiamiTka mpo 3amik” BUKIa1a4 BUCTABIIAE:

e OIIIHKY 32 3aJIiK 32 HalllOHAJIbHOIO MIKaNIOoKo (“‘3apaxoBaHo’);

® KUIBKICTH OauiB, IO BIANOBIJA€ MiJICYMKOBOMY PEUTHHIOBOMY Oaily acmipaHTa 3 HaBYallbHOT
TUCTIMILTIHY (KUTBKICTE 6aiiB 3a 100-0aIbHO0 MIKAIOK0);

¢ ominaky 3a mkanotwo €KTC (A, B, C, D, E).

B InauBinyanpHui HAaBYATBHUM IJIAH aCHiPaHT 3alMCYyE TOUYHY HAa3BYy JUCHMILTIHM (abpeBiaTypu He
JOMYCKAIOThCA), KUIBKICTh TOJUH 1 KPEOUTIB, MIJCYMKOBY OIIHKY 3 JAUCHUIUIIHM 32 HalllOHAJIBHOIO
IIKaJIO0K0, KUTBKICTh OatiB 3a 100-06anbHOI0 MIKaoro 1 OIiHKY 32 mikanow €EKTC.

9. [Iporpama HaBYANBLHOI AUCHUILIIHUA. TeMaTHYHM NJIaH 3aHATH

Ne Ne i Ha3Ba Temu KiapkicTs rogun
3/m (BKJIIOYHO i3EeMaMn, 1[0 BUHeCeHi Ha Jlenna / Bewipusi popma 3aouna gopma
cavocTiline onpaumoBans) Pa- y ToMy 4HcTi Pa- y TOMy 4HCTi
30M 30M
JeK | ceMiHap- camo- JIeK- | ceMiHapc camo-
il cbKi / criiina il bKi / criiina
npakTu4 | podora NnpakTu4 | pobdora
Hi Hi 3aHAT-
3aHATTS TS
Mooyns 1
3micmosuii modyns 1. «lcTopist mepexkynany y €BponeiicbKHX KpaiHaX pOMaHCBKHX MOB Bil AHTMYHOCTI /10
CbOTOJICHHSA»
1.1 | Iepexknan Bim AHTHYHOCTI 10 4 2 10 22 1 1 20
CepenuboBiuust  (Bin Ilumepona,
lopamis, TepeHiis 10 CBITOro
leponima Ta cBATOrO ABTryCTHHA;
nepexiaagu  bidmii y  kpaiHax
CepenzeMHOMOD 4, BHECOK
peNiriiHnX i HAyKOBHX
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MEepeKNIagiB y TepeKiago3HaByl
JOCTIDKEHHS; TepeKiiaa y Aa00u
Bigpomxenns, Knacnmmsmy,
[IpocBiTHUIITBA;, POJH OCBITH 1
JIpyKapcTBa y TOsIBI IeEpeKiaiiB
CBITCHKOI 1 HayKOBOi JIiTepaTypH
(Iro  bemne, Home, Caiioin,
Hinpo, dro6oc, byano, Mapiso).

1.2. | Hepexknag y XX-XXI cromiTri. 4 2 10 12 1 1 10
IaTepniperaTuBHa Teopist
(ITapm3pka IITKOJIa, Janima
CeneckoBuu, Mapian Jlexepep),
JHTBICTHYHUH i
JTepaTypo3HaBUHMA HATIPSMH;

MiKKYJIBTYPHHIA BEKTOP.

3micmosuii modyns 2. CTaHOBJIEHHS i PO3BUTOK MePeKJIA03HABYO0I IYMKH POMAHCHKOT0 BEKTOPY

2.1. | Po3BUTOK POMaHCBHKOTO 6 2 20 33 1 2 30
nepekiano3Hasctea y 50-80
poKax XX CTOJIITTS.
(K. Mynen, XK.-P. Jlagmipains,
A. MenioHHiK); HOBITHE
nepeKIano3HaBcTBO  Big  90x
pokiB XX CTOMTTS 10 TMOY.
XXI CTOJIITTS, BILJIUB
€TUIETCHKOI,  TPEenbKOi  Ta
PUMCBKOI KYJIBTYp, a TaKOX
JiSYIB IIEPKBU Ta ICTOPUYHHUX

IocTaTein Ha PO3BUTOK
HepeKJIa103HaBYO] TYMKH;
GYHKIITHWH,

KOMYHIKaTUBHHH,

parMaTUYHUN T1IXOAH.

3micmosuii modyns 3. IlepcrieKTHBH CYy4aCHOT0 POMAHChKOI'0 NEPEeKJIa03HABCTBA:
MiKIUCHUILTIHAPHICTD 1 ABTOHOMis

3.1 | MibkaucuurutiHapHi 6 4 20 23 1 2 20
nepeKIago3Hadl JOCIIIKEHHSA
POMaHCBKOTO  BEKTOPY;  HOBI
TEXHOJIOTi] Yy TIepeKiIa03HaBCTi;
CEMIOTHYHHMHA TMiJXi, KOPITyCHE

NepeKIIaJ03HaBCTBO,
€ProHOMIYHMI MAXIT,
MOCTKOJIOHIAbHA ~ Teopist Yy
POMaHCBEKOMY

NepeKIIaJ03HaBCTBI; cydJacHi
¢bpaHIy3bKi, OenbriichbKi,

IIBEUIapChKi Ta icCaHChKi
MEPEKJIaZI03HaBY1 CITUIKH.

Pazom roaus 3a moaysem 1 90 6 4 80

Ycboro roguu 90 20 10 60 60 2 4 54

10. PexomenmoBana Jiiteparypa (y Tomy uncii [HTepHET pecypcn)
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11. TonaTkoBi pecypcu(3a Hasenocmi):

Iocunanna Ha enekmpouHi pecypcu (He MIinbKu GIOKpUmi), HA AKUX POZMIWEHO O000amKO8y
iHpopmayiro Woo0o OUCYUNTIHU — NPUKIAOU KOHMPOIbHUX MA eK3AMEeHAYIUHUX 3A80aAHb, MeMamuKd
pedepamis, MemoouuHi 6KA3i6KU 3 BUKOHAHHS CAMOCMIUHOI pobomu moujo).

http://www.septet- JXKypHaJ CHiJIKu TEOPETUYHUX 1 MPAKTUIHUX
traductologie.com/revue-septet/ nepeKIafabKuX CTYIi
www.centre-d-etudes-de-la- LleHTp mepeKIaganbKux CTy/ik

traduction.univ-paris-diderot.fr

societefrancaisedetraductologie-soft.fr dpaniy3pKa epeksiao3HaBya CIiaKa

http://wwwe.aieti.eu/ I6epiiichbka acorialis mepeKyIag03HaBYMX J0CIIIHKEHb.
Mixnapoauuii Konrpec

12. IncTpymenTH, 00/1aJHAHHS Ta NpPOrpaMHe 3a0e3NeYeHHsl, BUKOPUCTAHHA SIKOI0 mepeadavae
HABYAJIbHA IMCUMILIIHA (30 nompeodu).


http://societefrancaisedetraductologie-soft.fr/
http://societefrancaisedetraductologie-soft.fr/

